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Гу По Тянь: “...”

На этот раз его лицо превращается из темного в красное. Не уделяя Гу Хао никакого
внимания, его лицо крутится, а его ладонь направлена непосредственно на А Чжао.

"Я убью тебя, сука!"

А Чжао все еще есть время, чтобы посмеяться над ним с системой. "Я не ожидал, что он будет
таким узколобым".

Уклоняясь от его удара легко, она имеет свободное время, чтобы схватить Гу Хао за воротник и
вывести его из досягаемости Го По Тянь.

Увидев это, Гу По Тянь внезапно начинает рассветать. "Вы пришли за Гу Хао?"

А Чжао кивает и восклицает: "Похоже, ты не безнадежно глуп".

Тогда ее тон вдруг становится серьезным: "Вы должны узнать о владельце собаки, прежде чем
бить ее, не говоря уже о мужчине". Кроме того, мне потребовалось много времени, чтобы
найти такого ученика-мужчину, как Гу Хао. Как ты смеешь пытаться убить его? Сегодня я
преподам тебе урок".

Она бросает Гу Хао в угол. "Мальчик, смотри внимательно!"

Когда она заканчивает говорить, ее руки двигаются, ладони отворачиваются и из ниоткуда
появляются многочисленные тени.

Гу По Тян хладнокровно усмехается: "Остановите блеф".

Он сжимает пальцы вместе, что превращается в меч духа, и идет в Ачжао.

Еще до того, как этот дух приблизится к ней, он разбивается на куски силой, исходящей от ее
ладоней.

Смотря на него, она слегка двигает ладонью, которая ударяет Гу По Тянь прямо ему в правую
щеку.

"Панг!"



Этим ударом он срывается с ног и врезается в стену, которая стряхивает с нее много пыли.

"У тебя сильная стена". А Чжао восклицает.

Гу По Тянь: "..." Он установил границу!

Ей плевать на стену. Закрывая ладонь, Гу По Тянь волочится на ногах.

"Крэк!" Еще одна пощечина.

Гу По Тянь: “...”

Не выносит крайнего унижения и горечи, он действительно хочет умереть прямо сейчас.

Выплюнув полный рот крови вместе с двумя зубами, он говорит: "Убейте меня или порежьте на
куски, как вам угодно". Почему ты должен так унижать меня?"

"Потому что я хочу унизить тебя." А Чжао отвечает ему, смело и уверенно.

Гу По Тянь: “...”

Он настолько зол, что плюет еще одним полным крови ртом и чувствует, что все его пять
внутрений и шесть кишечников испытывают огромную боль, но он просто не хочет потерять
сознание.

Следующим будет шоу А Чжао.

Тема ее сольного выступления: Надрать Гу По Тиану задницу всеми возможными способами.

Примерно через полчаса, едва живой, Гу По Тян лежит на земле, разбитая, как игрушка, на
которую топчут.

А Чжао наконец-то останавливается.

Гу Хао смотрит неподвижным взглядом, а старший по серому слову застает его врасплох:

"Этот старик жесток. Я измучен."

Гу Хао: "..."



Глядя на своего кровного дядюшку, который лежит на земле, едва дышит, он погружается в
тишину.

А Чжао поворачивается к нему и спрашивает: "Ты внимательно смотришь и понимаешь?"

Гу Хао качает головой, немного стыдно: "Я слишком глуп, чтобы понять твое кунг-фу,
старший."

А Чжао: "Кто просил тебя следить за моим кунг-фу?"

Гу Хао: "?"

А Чжао говорит, что это само собой разумеется: "У кулака есть последнее слово".

Она указывает на Гу По Тянь и берет его в качестве отрицательного примера, который может
послужить уроком, вовсе не виновным:

"Послушай, он может забрать твою жизнь, если захочет, и решить, жить тебе или умереть, но
только потому, что он в сто раз сильнее тебя". Для него это так же просто, как наступить на
муравья, как убить вас".

Потом она указывает на себя. "Не повезло ему, он наткнулся на меня".

Она храпит с презрением: "Он слишком слаб. Мне даже не понравилось бить его".

Гу Хао: "..."

[Гу Хао: Я чувствую себя немного взволнованным.]
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